Propis H – Pravila koja regulišu igrače, trenere, pomoćno osoblje i agente igrača

H1
Pravo nastupa igrača

H1.1
Da bi imao pravo da učestvuje u FIBA takmičenjima, igrač mora poštovati Statut i Interne propise FIBA.

H1.2
Nacionalna federacija članica je uvek odgovorna za pravo nastupa svojih igrača i snosiće posledice u slučaju kršenja Propisa koji regulišu pravo nastupa, nacionalni status, međunarodni transfer i godište igrača.

H1.3
Svi igrači koji učestvuju u FIBA takmičenjima i/ili takmičenjima svojih nacionalnih federacija članica FIBA moraju:

a) Poštovati duh fer pleja i nenasilja i shodno tome se uvek ponašati na terenu.

b) Uzdržavati se od korištenja supstanci i postupaka koje zabranjuju propisi FIBA, kao i propisi Medjunarodnog Olimpijskog Komiteta (MOK) i Svetske Agencije za borbu protiv dopinga (WADA).

c) Prihvatiti da u bilo koje vreme budu podvrgnuti lekarskim pregledima i kontrolama, posebno doping kontrolama, koje se vrše u skladu sa propisima FIBA, Medjunarodnog Olimpijskog Komiteta (MOK) i Svetske Agencije za borbu protiv dopinga (WADA).

H1.4
Nacionalna federacija, članica FIBA, je ovlaštena da ospori učešće u takmičenjima pod njenom nadležnošću igračima koji ne poštuju odredbe definisane u tački H1.3.

Dozvola za igranje može biti uskraćena i igraču koji ne potpište izjavu/deklaraciju neophodnu za sva velika, zvanična takmičenja FIBA, kojom se igrač obavezuje da  prihvata:

a) Vežeće uslove doping kontrole.

b) Odluke Arbitražnog suda za sport u Lozani, isključujući mogućnost traženja pravnog leka pred bilo kojim redovnim sudom u slučaju spora sa FIBA koji ne može biti rešen u okviru FIBA.

H1.5
Igrači koji prekrše principe definisane u tački H1.3(a), (b) i (c) ne mogu imati pravo učešća u takmičenjima navedenim u tačkama E1.1, E1.2, i E1.3 – videti K4.

H1.6
Igrači mogu sklopiti pisani ugovor sa klubom. Taj Ugovor može predvideti da će igrač primati platu/novčanu naknadu.

H1.7
Igrači koji učestvuju u profesionalnim ligama moraju pripadati organizacijama koje su članice federacije članice FIBA; u suprotnom, neće moći učestvovati u zvaničnim takmičenjima FIBA.

H1.8
Finansijska naknada za igranje/nastupe igrača ili ekipe tokom Olimpijskih igara nije dozvoljena. 

H1.9
U duhu svih FIBA propisa je da se igrač stavi na raspolaganje radi učešća i u klupskim i u reprezentativnim takmičenjima. Preporučuje se nacionalnim federacijama članicama da usvoje propise koji će obezbediti učešće svih igrača u njihovoj nadležnosti u njihovim reprezentativnim selekcijama. 

H2
Nacionalni status igrača

H2.1
Opšta pravila

H2.1.1
Ovi propisi se odnose na sva takmičenja FIBA, odnosno važe za takmičenja na međunarodnom reprezentativnom i klupskom nivou. 

H2.1.2
Ovi propisi se odnose i na muške i na ženske selekcije.

H2.1.3
Ako to zahtevaju razlozi mandatnog/obaveznog međunarodnog prava, Zone su ovlaštene da definišu specifične propise koji će se primenjivati na klupska takmičenja u okviru date Zone. Ti propisi pre primene moraju biti odobreni od strane Centralnog borda FIBA. 

H2.2
Dokaz o legalnoj nacionalnosti/zakonskom državljanstvu

H2.2.1
FIBA može zahtevati dostavljanje dokaza radi provere legalnog državljanstva (ili državljanstava) igrača, traženjem bilo kojih dokumenata za koje smatra da su odgovarajući.

H2.2.2
Dokaz o legalnom državljanstvu zemlje sam po sebi nije dovoljan da bi garantovao da igrač ima pravo nastupa za nacionalnu selekciju date zemlje – videti H.2.3.1.

H2.3
Reprezentativne selekcije/nacionalne ekipe

H2.3.1
Da bi igrao za nacionalnu selekciju zemlje, igrač mora imati legalno državljanstvo te zemlje i mora ispunjavati uslove prava nastupa predviđene Internim propisima. 

H2.3.2. Igrači sa dva ili više državljanstava

H.2.3.2.1
Svaki igrač sa dva ili više državljanstava koje je stekao rođenjem ili naturalizacijom/naknadnim prijemom u državljanstvo može, nezavisno od godina starosti, izabrati reprezentaciju za koju želi da igra. Bez obzira na izbor, svaki igrač svoju odluku o igranju za nacionalnu selekciju mora dostaviti FIBA u vidu pisane izjave. Ova odredba se odnosi na svakog igrača koji je stekao legalno državljanstvo rođenjem, ili je rođenjem stekao pravo na drugo državljanstvo, ali ga nije (is)koristio do određenog vremena u budućnosti.  

(Napomena: videti izuzetak pod tačkom H.2.3.2.5)

H2.3.2.2
Međutim, ako igrač koji ima dva (2) ili više državljanstava dobije poziv za repezentaciju od strane nacionalne federacije članice nakon njegovog osamnaestog (18) rođendana/nakon što napuni 18 godina, takav igrač je dužan da izabere reprezentaciju za koju želi da igra. Ako se ne odazove pozivima za nastup u reprezentaciji, igrač može odabrati samo državljanstvo/državljanstva druge zemlje/zemalja, osim ako se u roku od petnest (15) dana od dana dobijanja poziva, u pisanoj izjavi, izjasni da je odabrao zemlju koja ga je prva pozvala. 

(Napomena: videti izuzetak pod tačkom H.2.3.2.5)
H2.3.2.3
Svaki igrač koji je na velikom zvaničnom takmičenju FIBA igrao za nacionalnu selekciju za koju ima pravo nastupa, smatraće se da je odabrao nacionalni tim/reprezentaciju te zemlje, izuzimajući slučajeve navedene u tačkama H2.3.5 i H2.7.

H2.3.2.4
Izbori napravljeni pod H2.3.2.1, H2.3.2.2 i H2.3.2.3 su neopozivi. 

H.2.3.2.5
Igrač koji je prešao u inostranstvo kao mladi igrač shodno tački H.3.4.1.1b, pre nego što napuni 21 godinu ne može da odabere da igra za nacionalni tim bilo koje zemlje osim zemlje iz koje prešao.
H2.3.3
Nacionalna selekcija koja učestvuje u međunarodnom takmičenju FIBA u ekipi može imati samo jednog igrača koji je stekao državljanstvo te zemlje naturalizacijom, ili na bilo koji drugi način, nakon što je napunio šesnaest (16) godina. 

H.2.3.4
Igrač koji je nastupao na velikom zvaničnom takmičenju FIBA pre sedamnaestog (17) rođendana, može igrati za nacionalnu selekciju druge države ako postoji saglasnost obe federacije članice FIBA; ukoliko ne postoji saglasnost, odluku donosi Generalni sekretar FIBA.
H2.3.5
Igrač koji je nastupao na velikom zvaničnom takmičenju FIBA posle sedamnaestog (17) rođendana, ne može igrati za nacionalnu selekciju druge države.

Međutim, u posebnim slučajevima/okolnostima, Generalni sekretar može odobriti takvom igraču da igra za nacionalni tim njegove zemlje porekla, ako nema pravo nastupa za tu zemlju shodno ovoj tački H.2.3.5 i ako je to u interesu razvoja košarke u toj zemlji.  
H2.3.6
Za svakog igrača koji ima dva ili više legalnih državljanstava stečenih rođenjem ili naturalizacijom, nacionalna federacija članica za koju igrač želi da igra, od nacionalne federacije članice zemlje/zemalja čije državljanstvo/a igrač poseduje, mora dobiti pisanu potvrdu u kojoj se navodi da igrač nije učestvovao u velikom zvaničnom takmičenju FIBA kao član njene reprezentacije. 


Ako zahtev za dobijanje ovakve potvrde ostane bez odgovora, FIBA može izdati privremeno odobrenje nacionalnoj federaciji članici koja je dostavila zahtev. Po isteku perioda od godinu dana, ovo odobrenje će se smatrati konačnim. 

H2.3.7
Posebna odredba vezana za pravo nastupa igrača iz zavisnih teritorija.

H2.3.7.1
Da bi predstavljao teritoriju na zvaničnim takmičenjima FIBA ili na drugim međunarodnim takmičenjima koja se organizuju u okviru njihovih Zona, pored ispunjavanja sledećih odredbi, igrač mora ispunjavati i sledeće uslove:

a. ima legalno državljanstvo zemlje od koje je teritorija zavisna («glavne teritorije»)
b. može da demonstrira da ima tradicionalno/u dužem vremenskom periodu ili uobičajeno boravište na toj teritoriji.

c. da je:

i. rođen u zavisnoj teritoriji; ili

ii. rođen u glavnoj teritoriji s tim što je bar jedan roditelj rođen u zavisnoj teritoriji, bez obzira na mesto rođenja igrača; ili

iii. rođen od roditelja koji su oboje rođeni u zavisnoj teritoriji, bez obzira na mesto rođenja igrača; ili

iv. barem jedan deda/baba rođen/a u zavisnoj teritoriji, bez obzira na mesto rođenja igrača

H.2.3.7.2
Igrač koji ne zadovolji odredbe pod H.2.3.7 c), ali stekne legalno državljanstvo glavne teritorije i može da demostrira/pokaže da ima stalno mesto boravka na zavisnoj teritoriji u trajanju od najmanje četiri godine ima pravo nastupa za zavisnu teritoriju pod sledećim uslovima:
a. Ako igrač stekne legalno državljanstvo pre nego što napuni šesnaest (16) godina, imaće pravo nastupa za zavisnu teritoriju bez ograničenja

b. Ako igrač stekne legalno državljanstvo nakon što napuni šesnaest (16) godina, biće tretiran na isti način kao i naturalizovani igrač i na njega će se primenjivati odredbe iz tačke H.2.3.3

H.2.3.7.3
Propisi H.2.3.4 i H.2.3.5 ostaju na snazi.

H2.4
Klupske ekipe

Kada je reč o međunarodnim klupskim takmičenjima FIBA, sastav ekipa ne podleže bilo kakvom ograničenju u pogledu legalnog državljanstva igrača. Međutim, svaki nacionalna federacija članica i FIBA Zona mogu ustanoviti restriktivnije/strože propise. Kada trajanje turnira nije duže od 15 dana, rukovodno telo takmičenja također može ustanoviti restriktivnije propise.

H2.5
Odluke

H2.5.1
Sve odluke vezane za primenu ovih propisa donosi Komisija za pravna pitanja FIBA, a sprovodi Generalni sekretar ili lice koje on odredi da ga zastupa. Kada su u pitanju zonska prvenstva, odluku donosi Generalni sekretar FIBA Zone (ili njegov zastupnik), sa izuzetkom Marginalnih/sporednih slučajeva (H2.7). Svaka takva odluka doneta od strane FIBA Zone odmah mora biti dostavljena FIBA. 

H2.5.2
Generalni sekretar FIBA je nadležan da proveri i stavi van snage takvu odluku ukoliko ustanovi da je ista u suprotnosti sa duhom i slovom Internih propisa i usvojenom generalnom politikom FIBA. Svaku odluku da stavi van snage odluku donetu od strane Zone, Generalni sekretar FIBA mora doneti u roku od četrnaest (14) dana od datuma upoznavanja sa istom. 

H2.6
Sankcije/kazne

H2.6.1
Tamo gde postoje kršenja odredbi sadržanih u ovim propisima a, posebno, gde su nacionalne federacije članice, klubovi, ili druge organizacije umešane u manipulacije, bez obzira da li su one prema domaćem zakonodavstvu legalne ili ne, a vezane su za legalni status igrača, Generalni sekretar FIBA ili njegov zastupnik, odnosno Generalni Sekretar nadležne Zone ili njegov zastupnik će, u prvoj instanci, primeniti administrativne i disciplinske kazne.

H2.6.2
Kazne će imati trenutni efekat/dejstvo i biće u  skladu sa «Osnovnim principima koji regulišu primenu kazni» ovih Internih propisa.

H2.6.3
Žalbe se podnose kako je predviđeno ovim Internim propisima.

H2.7
Marginalni/sporedni slučajevi 

Odluke vezane za marginalne slučajeve, odnosno slučajeve koji nisu obuhvaćeni ovim propisima, su u nadležnosti Generalnog sekretara koji ih donosi nakon konsultacija sa Predsednikom Pravne komisije FIBA.

Isto pravilo će se primenjivati i u pogledu izbeglica koje uživaju azilantska prava, kao i u pogledu raseljenih lica (Konvencije OUN).

U određenim slučajevima, igrač može dobiti FIBA državljanstvo.

H2.8
Žalbe

Žalbe na odluke donete na osnovu odredbi ovih propisa se podnose Žalbenom Tribunalu FIBA u skladu sa Propisima koji reguližu žalbe.

H2.9
Troškovi

Kada, i ako se, shodno ovim propisima, organizuje saslušanje/rasprava u kojoj učestvuju federacije članice, klubovi ili igrači, FIBA će biti ovlaštena da takvo saslušanje organizuje nakon što strane u postupku plate FIBA razumne administrativne troškove. 

H.3  
Međunarodni prelazak/transfer igrača

H.3.1
Primena ovih propisa

H.3.1.1
 Sve odluke u vezi sa međunarodnim transferom igrača donosi FIBA. 
H.3.1.2
  Sve odluke u vezi sa posebnim sporazumom/dogovorom iz tačke H3.2.2 su u isključivoj nadležnosti Generalnog Sekretara FIBA.
H.3.2
Opšti principi

H.3.2.1 Svaki košarkaš ima pravo da igra košarku u bilo kojoj zemlji u svetu u okviru ograničenja predviđenih Internim Propisima i Statutom FIBA, kao i propisima nacionalnih federacija koji regulišu pravo nastupa igrača.

H.3.2.2 Propisi koji regulišu međunarodne transfere igrača se u celosti odnose na sve nacionalne federacije članice (sve nacionalne federacije su dužne da primenjuju ove propise u celosti). Međutim, u izuzetnim slučajevima, FIBA može postići poseban sporazum sa nekom nacionalnom federacijom, ili jednom od njenih organizacija članica.
H.3.2.3 Kada je reč o nacionalnim transferima («domaćim prelascima igrača»), federacije članice se pozivaju da na osnovu ovih Internih Propisa ustanove svoje sopstvene propise koji regulišu prelaske igrača u duhu propisa FIBA.

H.3.3
IGRAČ

H.3.3.1 LOC (Letter of Clearance – Ispisnica)
a.
Da bi igrač mogao biti licenciran od strane druge nacionalne federacije, prethodno je potrebno dobiti LOC od nacionalne federacije kod koje je igrač bio zadnji put registrovan. Kopija /primerak svakog LOC mora biti dostavljen FIBA (i i- mejlom). Taj dokument potvrđuje da je igrač o kome je reč slobodan, odnosno da može biti registrovan od strane druge nacionalne federacije članice.

b. LOC istovremeno može biti izdat samo jednoj nacionalnoj federaciji. U slučaju da nacionalna federacija postupa i/ili koristi postupke koji dovode u zabludu, prema njoj se mogu primeniti kaznene mere. 

c. LOC ne sme biti ograničavajući ili uslovan. 

Bilo koje sankcije nametnute protiv igrača od strane federacije članice, koje su trenutno na snazi, moraju biti navedene u LOC. Pored toga, mora biti navedeno preostalo vreme trajanja/primene kazne/zabrane igranja, neisplaćeni iznos kazne koja je deo sankcije nametnute od strane nacionalne federacije članice, ili preostalo vreme/deo bilo koje druge sankcije.

Kada se izda LOC, FIBA mora biti obaveštena ukoliko postoji važeća sankcija/kazna koja je još uvek na snazi. 
d. Jedini razlog zbog kojeg nacionalna federacija može odbiti zahtev za izdavanje LOC je u slučaju kada igrača ugovor obavezuje da igra za svoj klub duže od predviđenog datuma transfera. Videti H.3.6.2.3.

Izdavanje LOC ne može biti odloženo ili odbijeno zbog novčanog spora između kluba i igrača.

e. Nanacionalna federacija, za transfer igrača pod njenom nadležnošću, drugoj nacionalnoj federaciji može zaračunati maksimalnu administrativnu taksu u iznosu navedenom pod por 0.3.

f. Sve odredbe ovog člana se odnose/primenjuju na svakog igrača licenciranog od strane nacionalne federacije koji želi da podnese zahtev za međunarodni transfer, bez obzira da li se radi o domaćem ili stranom igraču.

H.3.4
Starosna granica

H.3.4.1
Međunarodni transfer nije dozvoljen pre 18. rođendana igrača, osim u posebnim slučajevima o kojima odluku donosi Generalni sekretar FIBA nakon što se slučaj ispita sa nacionalnim federacijama i, ako je potrebno, sa klubovima i igračem o kome je reč. 

H.3.4.1.1. Posebni slučajevi

a. Ako predloženi prelazak nije povezan sa košarkom, transfer/prelazak može biti odobren.

b. Ako je predloženi prelazak povezan sa košarkom, prilikom donošenja odluke o odobravanju prelaska, u obzir će biti uzeti sledeći kriterijumi:

i. Novi klub će igraču garantovati adekvatno fakultetsko i/ili školsko i/ili usmereno obrazovanje/obuku koja će osposobiti/pripremiti igrača za (radnu) karijeru po okončanju njegove karijere kao profesionalnog sportiste.

ii. Novi klub će obezbediti odgovorajući košarkaški trening u cilju daljnjeg razvoja i sportskog usavršavanja igrača kao profesionalnog sportiste.

iii. Novi klub će demonstrirati/pokazati da sprovodi odgovarajući trenažni proces/program obuke za mlade igrače matične zemlje kluba.

iv. Novi klub će dati doprinos za Fond solidarnosti ustanovljen od strane FIBA radi podrške razvoju mladih igrača.

v. Mladi igrač, njegovi roditelji, novi klub i nova nacionalna federacija članica će dati pisanu izjavu da će se igrač do svog 18. rođendana odazvati pozivu za nastup u reprezentaciji/staviti na raspolaganje radi igranja za reprezentaciju svoje matične države i, ako je potrebno, biti prisutan tokom perioda priprema i učestvovati na trenažnim kampovima pod uslovom da isti ne remete njegove školske obaveze/aktivnosti.

vi. Prelazak se vrši tokom školskog raspusta u zemlji porekla.

c. Tokom jedne godine, može biti odobreno maksimalno 5 transfera/odlazaka igrača do 18 godina iz jedne nacionalne federacije članice, odnosno maksimalno 10 transfera/dolazaka igrača do 18 godina u jednu nacionalnu federaciju članicu.  Ova ograničenja se odnose samo na transfere vezane za košarku, posebno se primenjuju na igrače i igračice i biće bazirana na redosledu po kojem je FIBA primala zahteve za transfer. Nacionalne federacije članice imaju pravo da povuku zahtev za prelazak podnet za mladog igrača pre nego što FIBA donese odluku u vezi sa datim slučajem.
d. U slučajevima prelazaka vezanih za košarku kada igrač živi blizu granice, što FIBA utvrđuje od slučaja do slučaja, FIBA može da se odrekne doprinosa za Fond solidarnosti i da ne uključi takve transfere u ukupan broj dolazaka/odlazaka igrača u/iz nacionalnih federacija o kojima je reč. Svaki sledeći nacionalni transfer igrača pre njegovog osamnaestog (18) rođendana, zahteva odobrenje od strane FIBA i biće uračunatu u ukupan broj transfera/dolazaka i odlazaka igrača.
H.3.4.1.2 
Kompenzacija za razvoj igrača starosti do 18 godina kod kojih je odobren transfer iz tačke H.3.4.1.1.b.

  Generalni sekretar će odrediti razumnu kompenzaciju za razvoj igrača koju je  potrebno isplatiti shodno tački H.3.4.8. Ta kompenzacija će prevasahodno biti  zasnovana na ulaganjima kluba/klubova koji su doprineli razvoju igrača i u obzir će uzeti aspekte definisane pod tačkom H.3.4.1.b. 

H.3.4.2

Na dan kada igrač navrši 18 godina starosti/na 18. rođendan igrača, ili posle, matični klub, odnosno klub ili druga organizacija za koju je igrač licenciran na njegov 18. rođendan («matični klub» /the «club of origin»), ima pravo da potpiše prvi ugovor sa mladim igračem.
H.3.4.3 
Ovaj ugovor se sklapa u pisanoj formi i mora biti u skladu sa zakonom matične zemlje i federacije.. Trajanje ugovora mora biti najmanje jednu (1) godinu, a najviše četiri (4) godine. Kopija ugovora mora biti dostavljena Generalnom Sekretaru koji će voditi računa o njegovoj tajnosti/poverljivosti.
H.3.4.4 
U slučaju da igrač odbije da potpiše takav ugovor i odabere da pređe u novi klub u drugoj zemlji, dva zainteresovana kluba će se dogovoriti o iznosu kompenzacije koja se plaća prema tački H.3.4.8 i o tome obavestiti FIBA.  

H.3.4.5 
Ukoliko klubovi ne budu u stanju da postignu dogovor o iznosu kompenzacije u roku od četiri (4) nedelje od datuma kada je od strane federacije novog kluba igrača prvi put dostavljen zahtev za LOC, bilo koji klub ima pravo da zatraži da iznos kompenzacije odredi FIBA. Takav zahtev mora biti dostavljen u pisanoj formi u roku od šest (6) nedelja od datuma kada je za igrača o kome je reč prvi put podnet zahtev za izdavanje LOC od strane federacije novog kluba.
H.3.4.6

Odluku iz tačke H.3.4.5 donosi Generalni Sekretar koji može saslušati dva zainteresovana kluba i/ili federacije i/ili igrača ukoliko to smatra potrebnim. 

H.3.4.7 
Igrač ne može  nastupati/igrati za novi klub dok ne bude plaćena kompenzacija iz tačke H.3.4.8 dogovorena između dva kluba (H.3.4.4) ili određena od strane Generalnog Sekretara (H.3.4.6). U slučaju podnošenja žalbe na odluku Generalnog Sekretara, igraču će biti dozvoljeno da igra za novi klub čim iznos kompenzacije utvrđen od strane Generalnog Sekretara bude uplaćen na račun FIBA ili FIBA Zone na kome će biti zadržan sve do donošenja konačne odluke o kompeznaciji. 

H.3.4.8 
Iznos kompenzacije će prevashodo, ali ne isključivo, biti zasnovan na ulaganjima kluba/klubova koji su doprineli razvoju igrača. Iznos će biti plaćen matičnoj nacionalnog federaciji članici koja će doneti odluku o raspodeli iznosa kompenzacije između klubova koji su doprineli razvoju igrača prema specifičnim odredbama zvaničnih propisa usvojenih od strane federacije članice. Ti propisi/odredbe će biti formulisani na način koji će obezbediti poštovanje principa zaštite klubova koji stvaraju mlade igrače


FIBA treba biti obaveštena o iznosu kompenzacije u svim slučajevima u kojima se postigne dogovor o kompenzaciji. 

H.3.4.9
Nakon isteka ugovora iz tačke H.3.4.3, igrač je slobodan i može preći gde god želi bez bilo kakve kompenzacije. 

H.3.4.10 
Federacije članice se pozivaju da donesu slične propise kada je reč o  njihovim internim prelascima igrača. 

H.3.4.11 
Ukoliko drugačije nije definisano, sve odluke vezane za tačku H.3.4 su u nadležnosti Generalnog Sekretara.

H.3.5

Ograničenja prilikom licenciranja igrača
H.3.5.1
Igrač istovremeno može biti licenciran od strane samo jedne nacionalne federacije članice.

H.3.5.2
Igrač istovremeno ne može imati više od jedne FIBA licence stranog igrača/FIBA Foreign Player Licence. Licenca stranog igrača FIBA se izdaje za period trajanja nacionalnih i internacionalnih takmičenja u kojima trenutno učestvuje klub igrača, osim ako je igrač, u skladu sa ovim propisima, izvršio prelazak pre završetka takmičenja.

H.3.5.3
Sve licence koje igrač ima postaju automatski ništavne i nevažeće kada se licenca povuče/opozove od strane nadležnog tela/organa koji je izdaje.
H.3.5.4
FIBA Zone moraju odrediti rok za podnošenje zahteva tokom sezone klupskih takmičenja. Po isteku tog roka, licenca više neće biti odobrena.

H.3.6
Federacije članice

H.3.6.1

Postupak transfera/prelaska igrača
H.3.6.1.1
Kada god jedna nacionalna federacija primi zahtev za licenciranje bilo kojeg igrača koji je prethodno bio licenciran od strane druge nacionalne federacije, pre davanja takve licence u skladu sa svojim propisima, federacija za datog igrača mora dobiti LOC (izuzetak: igrači koji dolaze iz akademskih institucija – videti tačku H.3.12).
H.3.6.1.2
Nacionalna federacija članica ne sme izdati licencu dok ne dobije LOC od nacionalne federacije zemlje u kojoj je igrač poslednji put bio licenciran, ili od FIBA u smislu tačke H.3.6.2.4.
H.3.6.2
Rok za dostavljanje odgovora

H.3.6.2.1
Zahtev za izdavanje LOC  se može poslati na jedan od sledećih načina:

a. Preporučenom poštom sa evidentiranom isporukom

b. E-mail-om

c. Telefaksom (uz potvrdu prijema)

d. Ekspres kurirskom poštom uz evidentiranu isporuku, ili

e. Ličnom dostavom (uz potvrdu prijema).

Nacionalna federacija članica koja zahteva LOC mora navesti ime, nacionalnost i broj licence FIBA agenta/agenata igrača čiji transfer je u pitanju, tamo gde isti postoji. Za nepoštovanje ove obaveze zaprećena je administrativna kazna iz tačke 0.1.
H.3.6.2.2
Nacionalna federacija članica koja primi zahtev za LOC mora odgovoriti u roku od sedam (7) dana od prijema zahteva. Federacija će izdati ili odbiti da izda LOC i navesti da li je igrač o kojem sa radi zaista bio licenciran od strane nacionalne federacije članice kojoj je bio upućen zahtev za LOC. Pored toga, navest će i ime, nacionalnost i broj FIBA licence agenta/agenata igrača uključenog u transfer, ukoliko takav postoji.
H.3.6.2.3
Ako nacionalna federacija članica odbije zahtev za izdavanje LOC shodno tački Hl.3.3.1, dužna je da o tome odmah obavesti stranu koja je podnela zahtev za LOC i FIBA. Uz odbijenicu je potrebno dostaviti i primerak validnog ugovora o kojem je reč, koji je uredno datiran i potpisan od strane zainteresovanih strana.  Dostavljeni primerak ugovora mora biti overena kopija prevoda ugovora na engleskom ili francuskom jeziku. 
H.3.6.2.4
Ukoliko ne dobije odgovor u roku od sedam (7) dana, nacionalna federacija članica o tome odmah mora izvestiti FIBA. Ova prepiska mora da sadrži primerak prvog pisma u kojem se zahteva LOC adresiranog na nacionalnu federaciju članicu o kojoj je reč, kao i kopiju pasoša igrača koji je u pitanju. FIBA će odobriti izdavanje licence bez LOC, osim u slučaju kada postoje specijalne okolnosti ustanovljene od strane Generalnog sekretara FIBA (prethodno treba videti tačku H.3.4 Starosna granica u vezi sa igračima mlađim od osamnaest (18) godina).

H.3.6.3
Obaveza igrača da se stavi na raspolaganje reprezentaciji
H.3.6.3.1
Opšto principi (videti i tačku H.1)

a. Bilo koji/svaki klub koji potpiše ugovor sa igračem je dužan da igrača koji dobije poziv za nastup u reprezentaciji pusti da igra za svoj nacionalni tim na glavnom zvaničnom takmičenju FIBA u bilo kojoj starosnoj kategoriji.
b. Bilo koji/svaki igrač registrovan za neki klub je dužan da pozitivno odgovori na poziv da igra u svojoj nacionalnoj selekciji. 
c. Nakon međunarodnog transfera, svaka nacionalna federacija članica mora garantovati FIBA svoju odgovornost u pogledu poštovanja ove odredbe od strane kluba. 
d. Svi specijalni sporazumi koje je FIBA postigla u skladu sa tačkom H.3.2.2. Propisa koji regulišu međunarodni tranfser igrača ostaju na snazi.
H.3.6.3.2
Postupak

a. Nacionalna federacija članica koja poziva igrača u reprezentaciju mora dostaviti zahtev nacionalnoj federaciji ili klubu kod kojeg je igrač registrovan najmanje trideset (30) dana pre prve utakmice (dana kada je predviđeno da se igra prva utakmica/utakmice). Zahtev mora biti poslat na jedan od načina predviđenih u tački H.3.6.2.1.
b. Igrač treba da bude na raspolaganju najmanje u periodu trajanja takmičenja, ili svaki pojedini dan takmičenja, kao i u periodu priprema i to:

i. Sedamdeset dva (72) sata za kvalifikacione utakmice

ii. Četrnaest (14) dana za turnir u sklopu glavnog zvaničnog takmičenja.

c. Nacionalna federacija članica se može dogovoriti i o kraćem periodu priprema. Međutim, pod bilo kojim okolnostima, igrač mora stići četrdeset osam (48) sati pre početka prve utakmice, odnosno biti pušten da se vrati u svoj klub u roku od dvadeset četiri (24) sata od završetka zadnje utakmice/utakmica.

d. Ako se takmičenje nacionalne selekcije održava van sezone klupskog takmičenja, prethodni rokovi se ne primenjuju i njih, u razumnim granicama, određuje nacionalna federacija članica koja upućuje poziv igraču.

e. Igrač koji po dobijanju poziva tvrdi da je povređen ili bolestan i da ne može da igra, ako nacionalna federacija tako želi, mora prihvatiti da ga pregleda lekar kojeg odredi nacionalna federacija koja ga poziva.
H.3.6.3.3
Finansijski uslovi

a. Klub koji ima ugovor sa igračem je obavezan da pusti igrača kojeg je pozvala njegova nacionalna federacija bez bilo kakve finansijske nadoknade u periodu predviđenom u tački H.3.6.3.2 b.
b. Putne troškove igrača mora snositi nacionalna federacija članica koja ga je pozvala.

c. Klub sa kojim igrač ima ugovor je dužan da snosi troškove osiguranja igrača u slučaju povrede ili bolesti u periodu u kojem ga je klub pustio/oslobodio obaveza, a posebno u slučaju povrede tokom utakmice/utakmica zbog koje/kojih je pozvan u reprezentaciju.

H.3.6.3.4
Sankcije/kazne

a. Ako je igrač licenciran za klub pozvan da igra za svoj nacionalni tim na nekom od glavnih zvaničnih FIBA takmičenja i taj igrač odbije da igra za svoj nacionalni tim iz bilo kojeg razloga (uljučujući i povredu ili bolest), igrač ne može da igra za klub za koji je licenciran tokom ukupnog trajanja perioda treninga i takmičenja. Ograničenje igranja za klub će igraču biti produženo za trideset (30) dana, ako igrač izričito ne dokaže da je odbio da igra usled bolesti ili povrede. 

Ako period zabrane nastupa za klub u trajanju od trideset (30) dana pada van takmičarske sezone kluba, on se prenosi na sledeću takmičarsku sezonu.
b. Ako klub odbije da pusti igrača, klub će se smatrati odgovornim i prema njemu će biti preduzete sledeće mere:
i. novčana kazna predviđena tačkom 0.1.

ii. suspenzija

c. Ako klub dozvoli igraču da igra tokom perioda definisanog pod tačkom H.3.6.3.4 a, klub će se smatrati odgovornim i prema njemu će biti preduzete sledeće mere:

i. novčana kazna predviđena tačkom 0.1.

ii. suspenzija

iii. gubljenje sa nula : dvadeset (0:20), svih utakmica odigranih sa tim igračem u navedenom periodu, osim u slučajevima kada klub izgubi utakmicu sa više od dvadeset (20) poena razlike kada taj rezultat ostaje.
d. Nacionalna federacija članica koja bude delovala protivno duhu i/ili slovu ovog pravila smatraće se odgovornom i prema njoj će biti primenjene sledeće mere:

i. novčana kazna predviđena tačkom 0.1.

ii. suspenzija

e. Odluke u smislu prethodno navedenih tačaka b., c. i d. će donositi Generalni sekretar FIBA (ili njegov zastupnik). Na te odluke će moći da se uloži žalba.

f. Ukoliko klub bude kažnjen u sklad sa tačkama H.3.6.3.4 b i H.3.6.3.4 c, nacionalna federacija tog kluba će biti odgovorna za primenu kazni.

g. Ukoliko klub ne izmiri svoja dugovanja prema FIBA Zoni, ta Zona će imati pravo da naplati dugovanja od nacionalne federacije članice kojoj klub pripada.
H.3.6.4
Sporovi

Svi sporovi nastali zbog odbijanja izdavanja LOC će biti rešeni u roku od sedam (7) dana od momenta kada Generalni sekretar FIBA pokrene postupak uz mogućnost žalbe (videti tačku H.3.11).
Sve prethodno navedeno će se primenjivati mutatis mutandis (uz izvršene neophodne izmene - "the necessary changes having been made").  u slučaju spora oko pitanja u koju nacionalnu federaciju članicu igrač prelazi. 

H.3.6.5
Bilateralni sporazumi


Nacionalne federacije članice mogu postići bilateralne sporazume u vezi sa transferom igrača između dve zainteresovane zemlje, uz odredbe koje regulišu takve transfere na zadovoljstvo svih zainteresovanih strana. Takvi sporazumi pre primene moraju biti odobreni od strane Generalnog sekretara FIBA.

H.3.6.6
Nelegalni transferi

H.3.6.6.1
Bilo koji međunarodni transfer do kojeg je došlo bez LOC je nevažeći i, u tom slučaju, nacionalna federacija članica koja izda licencu podleže kazni u skladu sa tačkom H.3.9 ovih Propisa. 

H.3.6.6.2
Bilo koji međunarodn transfer izvršen u skladu sa procedurom predviđenom ovim propisima, ali do kojeg je došlo nakon nelegalnog transfera, biće nevažeći i ništavan, osim u izuzetnim slučajevima u kojima je odluku prethodno doneo Generalni sekretar FIBA. 
H.3.7
Registracija igrača i FIBA licence igrača

H.3.7.1
Registracija


Federacije članice moraju registrovati sve strane igrače u svojoj zemlji. Pored toga, one moraju jednom godišnje:

a. Dobiti «A» licencu stranog igrača od FIBA Zone za one igrače koji učestvuju u 1. i 2. ligi nacionalnog prvenstva. Nakon što su nacionalne federacije članice registrovale igrače za svoje odgovarajuće nacionalno prvenstvo, dužne se da u roku od deset (10) dana dostave FIBA Zoni dokemente potrebne za dobijanje «A» licence.
U slučaju nepoštivanja gore navedenog roka, primenjivaće se administrativna kazna predviđena tačkom 0.1.

b. Dobiti od FIBA «B» FIBA licencu igrača za one igrače koji učestvuju u zvaničnim kupovima i turnirima FIBA.

c. Dostaviti Sekretarijatu nadležne Zone spisak – puno ime i prezime, nacionalnost/državljanstvo po rođenju, trenutno državljanstvo i naziv kluba za svakog stranog igrača koji je napunio osamnaest (18) godina i učestvuje u 3. i 4. ligi.
H.3.7.2

Postupak

H.3.7.2.1
FIBA je ovlastila Zone da izdaju «A» i «B» licence u okviru svojih Zona.

H.3.7.2.2
Da bi dobila «A» licencu stranog igrača od FIBA Zone, svaka nacionalna federacija članica mora Sekretarijatu svoje Zone dostaviti sledeću dokumentaciju:

a. Spisak sa imenima stranih igrača;

b. Formular za registraciju za svakog stranog igrača;

c. LOC ili izjavu za igrače iz akademskih institucija;

d. Kopiju pasoša igrača koja sadrži puno ime vlasnika (i tamo gde postoje, prethodno ime/imena), datum i mesto rođenja, legalno državljanstvo i datum isteka pasoša.

e. Noviju fotografiju igrača saglasnu onoj na pasošu.

H.3.7.2.3
Kod dobijanja «B» FIBA licence igrača od FIBA Zone, primenjivaće se odredbe koje je usvojila relevantna Zona.
H.3.7.2.4
Svaka Zona će pre početka svake sezone odrediti rok za registraciju stranih igrača koji su u njenoj nadležnosti.
H.3.7.3
Finansijske odredbe
H.3.7.3.1
FIBA, ili Zona izdavanja koja deluje u ime FIBA, može naplatiti taksu na ime učešća/participation fee za svakog stranog igrača u jednoj od sledećih kategorija:
a. Taksa na  ime učešća «A» - 1. i 2. liga nacionalnih prvenstava (naplativu taksu videti pod 0.3)

b. Taksa na ime učešća «B» - zvanični kupovi i turniri FIBA (naplativu taksu videti pod 0.3)

H.3.7.3.2
Igrač koji je dobio «B» licencu ne mora imati posebnu «A» licencu stranog igrača pod uslovom da nastavlja da igra za klub za koji mu je izdata «B» licenca.
H.3.7.3.3
Kada je reč o taksi na ime učešća «A», Generalni sekretar Zone koja izdaje licencu, u posebnim slučajevima, može odrediti niži iznos takse iz tačke 0.3 u ograničenom vremenskom periodu.

H.3.8
Sporovi

Rešavanje svih sporova i slučajeva proisteklih iz ovih propisa ostaje u isključivoj nadležnosti Generalnog sekretara FIBA ili njegovog zastupnika.

H.3.9
Sankcije

FIBA može izreći kaznu iz tačke 0.1 ukoliko nacionalna federacija članica u predviđenom roku ne dostavi Sekretarijatu svoje Zone spisak stranih igrača sa svim potrebnim podacima i dokumentacijom, ili na bilo koji drugi način prekrši Propise koji regulišu međunarodni transfer igrača.

H.3.10
Troškovi

Ako i kada se organizuje saslušanje/pretres u vezi sa sporom proisteklim iz ovih Propisa koji uključuje nacionalne federacije članice, klubove ili igrače, FIBA može organizovati takvo saslušanje pod uslovom da zainteresovane strane plate FIBA razumne administrativne troškove.

H.3.11
Žalbe

Sve žalbe na odluke vezane za ove Propise, bez obzira da li ih je donela FIBA ili FIBA Zona, su u nadležnosti FIBA žalbenog tribunala /FIBA Appeals’ Tribunal i rešavaće se prema Propisima koji regulišu žalbe. 
H.3.12
Igrači iz akademskih institucija

H.3.12.1
U slučaju kada igrač, nakon što je igrao za klub koji pripada nacionalnoj federaciji članici FIBA (FIBA klub), igra za akademsku instituciju i/ili drugu organizaciju koja ne priznaje FIBA Propise koji regulišu međunarodni transfer igrača, a potom se vrati u FIBA klub, smatraće se da je takav igrač prešao iz FIBA kluba u FIBA klub (drugim rečima, njegove igračke aktivnosti tokom boravka u akademskoj instituciji ili drugoj organizaciji će biti zanemarene).

H.3.12.2
Igraču koji nije igrao za FIBA klub pre igranja za neku akademsku instituciju i/ili drugu organizaciju, a koji želi da prvi put igra za FIBA klub, nije potreban LOC: on stiče pravo nastupa čim nacionalnoj federaciji članici o kojoj je reč dostavi pisanu izjavu u kojoj je navedeno da nikada nije igrao za neki FIBA klub.
H.4
Starosna dob/godište igrača

(Za definicije vidite odeljak B)
H.4.1
Postupak utvrđivanja starosne granice


Da bi se utvrdio datum rođenja koji odgovara starosnoj granici za jednu starosnu grupu, koristi se sledeći postupak: starosna granica data u definiciji se mora oduzeti od godine u kojoj se održava takmičenje s tim što se podrazumeva da ta godina počinje 1. januara. Na primer, starosna granica za igrače ispod/mlađe od 19 godina (U-19) za takmičenje koje se održava 2007 će biti: 2007-19 = 1988. Svaki igrač rođen 1. januara 1988. godine, ili kasnije, imaće pravo nastupa na takmičenju 2007. u starosnoj grupi U19.

Starosna granica za učešće u takmičenjima U-21, U-19, U-17
Šifre:
Z – Zona


W – World/svetsko prvensto


M – Men/muškarci


W – Women/Žene

Tabela: u originalu strana 80
H.4.2
FIBA Licenca/FIBA Identity Card

H.4.2.1
Lična FIBA licenca/ID za svakog igrača mora biti prezentirana na FIBA takmičenju odgovarajuće starosne grupe.

H.4.2.2
Licena/ID važi neograničeno, ali se na takmičenju moraju dostaviti tri fotografije u boji veličine kao za pasoš ne starije od tri (3) meseca ukoliko fotografija na licenci više ne odgovara izgledu njenog vlasnika. 

H.4.3
Spisak igrača

H.4.3.1
Nacionalnoj federaciji članici se prazan formular/spisak igrača šalje oko osam (8) meseci pre početka takmičenja. Na formularu/listi ima mesta za dvadeset četiri (24) imena.

Nacionalna federacija članica popunjava formular/Spisak igrača odabranih za takmičenje u odgovarajućoj starosnoj grupi

H.4.3.2
Spisak igrača se mora poslati FIBA Sekretarijatu dva (2) meseca pre početka takmičenja, zajedno sa svom pratećom dokumentacijom potrebnom da bi se dokazalo pravo nastupa svih igrača na spisku (videti H.4.3.3 za izuzetke). FIBA može novčano kazniti federaciju koja prekorači rok predviđen za dostavljanje Spiska igrača.

Spisak igrača mora biti popunjen:

a. za sve starosne kategorije od U-17 i starije.

b. Za sve faze takmičenja: kvalifikacije, polu-finalnu i finalnu rundu.

H.4.3.3

Spisak se smatra konačnim na datum predviđenog roka, osim što se:

a. promene spiska mogu vršiti pre datog roka pod uslovom da su praćene odgovarajućom dokumentacijom potrebnom da se dokaže pravo nastupa;

b. promene se mogu vršiti po isteku zadatog roka samo u izuzetnim okolnostima, a nacionalna federacija koja to čini podleže novčanoj kazni iz tačke 0.1.
H.4.3.4
Registracija se može izvršiti najkasnije sedamdeset dva (72) sata pre početka takmičenja. Nakon isteka toga roka, ni jedna registracija ne može biti prihvaćena.
H.4.3.5

Dokumentacija potrebna radi dokazivanja prava nastupa:

H.4.3.5.1
Pored Spiska igrača, neophodno je dostaviti prateću dokumentaciju koja može biti potrebna da bi se dokazalo pravo nastupa za svakog igrača:

a) Overenu kopiju originala izvoda iz matične knjige rođenih

b) Overenu kopiju pasoša

c) Tri (3) fotografije u boji veličine kao za posoš ne starije od tri (3) meseca.

Izuzetak:
Ako igrač već ima FIBA licencu, na listi/formularu je neophodno upisati broj licence.

H.4.4
Odgovornost nacionalnih federacija članica

H.4.4.1
Za pravo nastupa svojih igrača koji su navedeni u Spisku igrača, odgovornost uvek snosi nacionalna federacija članica.
H.4.4.2
Ukoliko se otkrije da je igrač igrao na zvaničnom takmičenju FIBA a da nije imao pravo nastupa, FIBA će pokrenuti istragu da bi utvrdila pravo nastupa igrača prema ovim Propisima.
H.4.4.3
Troškove istrage iz tačke H.4.4.2 će snositi nacionalna federacija članica koja može biti kažnjena novčanom kaznom iz tačke 0.1 u skladu sa postupkom predviđenim tačkom K.1.

H.4.4.4
U izuzetnim okolnostima, Generalni sekretar FIBA (nakon konsultacija sa Predsednikom Pravne Komisije) može odobriti igraču da igra uvažavajući status koji je igrač imao pre otkrivanja neregularnosti. 

H.4.5
Verifikacija/provera identiteta i godišta

H.4.5.1
Pre početka takmičenja, svi igrači će biti podvrgnuti proveri identiteta i godišta, pod nadzorom komesara FIBA delegiranog za dato takmičenje.
H.4.5.2
Svaki igrač će u pratnji osobe odgovorne za njegovu ekipu pokazati svoj  trenutno važeći pasoš i FIBA licencu. Ako se radi o tek izdatoj, novoj FIBA licenci, igrač je dužan da je lično potpiše u prisustvu FIBA komesara i osobe koja je odgovorna za njegovu ekipu. Nakon ove verifikacije, FIBA komesar će vratiti FIBA licencu osobi odgovornoj za ekipu.

H.4.6
Opšte odredbe


Ove odredbe će važiti i za turnire ili utakmice koje se održavaju pre glavnog takmičenja. 
